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INTENDED USE / APPLICATION

Product desiﬁned for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be
done with disconnected power supp\% Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection
to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. To

PWH}]@&]%LIka%qyéﬁgﬁ@mmeterof the power cable should be selected for the cable gland used in the product.

Phrodutt can be used either indoors or outdoors. Product automatically lights up when moving objects are detected. Product offers the possibility of adjusting
the operation time.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean onl;ﬁwith soft and dry cloths. Do not
use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. ATTENTION! Do not look directly at
LED light beam. Product can only be su;é{:hed by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged
rotective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, ng. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical
umes, etc. The Ilgbhtsour(e cannot be disassembled without permanent damage and loss of the declared degree of tightness of the equipped product (light
fitting). Moving abject (e.g. vehicles) may cause random activation of the sensor. In the area of strong electromagnetic interference the functioning of the
roduct may be disrupted.
XPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated Fower,
P3: Rated luminous flux.
P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.
PS: Colour Iemgeralure,
P6: Rated durability.
P7: Colour Rendering Index.
P8: This productis equlﬁ)ped with a light source with energy efficiency class D.
: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulafions.
P10: Certificate of (onformilx confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
P11: Class I1. A product in which protection against eleciric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.
E% VThe _symbo\‘describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the Spots and objects that it's iluminating.
: Viewing angle.
P14: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.
P15: Product can be used either indoors or outdoors.
P16: The product is not compatible with M%htin dimmers.
P17: The product can only be used ina h§ ting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P18: Product meets the requirements of EU directives.
P19: Environmental OFeraIin temperature range that the product can be exposed to.
P20: Caution, risk of electric shock.
P21: Itis not possible to replace the LED light source.
P22: Any control panel or control equipment can only be replaced by qualified personnel
P23: Micro-gap between transmitter contacts.
P24: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P25: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this wap must not be
disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These{frodu(ts may be harmful to the natural environment and health, and require
a special form of recycling/neutralising, Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods.
Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product
is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations
inforce in a given country must bem)gh‘ed. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung,

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefihrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema:

s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnur&gsgemé@e mechanische Befestigung und der elekirische Anschluss geprift werden. Das Produkt
kann an ein Elekirizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfillt. Fiir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart
assen Sie den Durchmesser der S eise\ew’t'_u_nlgEan den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstiille an.
UNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Verwendunﬁim Innen- und AuBenbereich. Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem Einfluss sich bewegender Objekte ein/aus. Das Produkt besitzt
die Moglichkeit, die Wirkdauer zu regulieren.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. ACHTUNG!
Nicht starr auf die Lichiquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der NennsBanﬂung oder einem gegebenen Spannungsbereich
versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig, Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an
dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.8. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphdre, Dunste oder
chemische Ausdiinstungen u.d. Es besteht keine Méglichkeit das Leuchtmittel zu tauschen, ohne einer dauerhaften Beschddigung und den Verlust des
angegebenen Dichtheitsgrades beim ausgestatteten Produkt. Sich bewegende Objekte (zB. Autos) kdnnen eine zufdllige Aktivierung des Sensor ausldsen.
Unter dem Einfluss starker elektromagnetischer Storungen kann es zu Storungen bei der Arbeit des Produkts kommen.
LAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.
P2: Nennleistung.
P3: Nominal-Leuchtstrahl.
P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).
P5: Farbtemperatur.
P6: Nenn-Lebensdauer.
P7: Farbwiedergabeindex.
P8: Dieses Produkt enthlt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse D.
Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften,
P10: Zertifikat iber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
E@s Kd%%shy‘kaﬁék ?‘7%5& R R B e e AR B s Bne e e P Lppgendet v
13: Leuchtwinkel
P14: Staubgeschiltztes Produkt. Geschiitzt gegen Spritzwasser.
P15: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.
P16: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.
P17: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gespliterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung,
Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.
P18: Das Produkt erfilllt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
P19: Umgebun(]gstemperalurberew(h, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.
P20: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.
P21: Die LED-Lichtquelle kann nicht ausgetauscht werden.
P22: Das Vorschaltgerat kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden
P23: Mikropause zwischen den Kontakten des Relais.
P24: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.
UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennunﬁ der Verpackungsabfalle.
P25: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektivzu sammeln. Solche gekennzeichneten
Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kiinnen schédlich fiir
die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der mwand\ungh/ der Riickgewinnung / des Recyclings / der
Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten
augefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behorden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte
konnen auch an den Verkdufer zurucggegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.% Prinzipien betreffen das
Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres
Produkts im jeweiligen Gebiet 2u kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE
Die Nichtbeachtung der Empfeh\unﬁen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und
anderen materiellen und immateriellen Schaden fuhren.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a ['utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner lnstallation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant

les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester tres prudent. Schéma de

I'installation: voir les images. Avant la premiere mise en marche il faut s'assurer sile fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit

peut étre branché au réseau d'alimentation ﬂuw est conforme aux standards de qualité d'energie definis par la loi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le

diametre du cable d'alimentation doit étre adapté au diametre de labobine de réactance utilisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

On peut utiliser a I'intérieur et a I'extérieur des locaux. Produit allume et éteint automatiquement I€clairage suite au mouvement des objets.

Produit posséde la possibilité du réglage du temps de fonctionnement.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec [alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les

R‘mduits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'acces libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. ATTENTION!
e pas fixer les P/eux surlalumigre de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a [aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. I

est interdit d'utiliser e produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions

défavorables par exemple: J)ouss’\‘ere, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques efc. I n'est pas Bossible de démonter

la source de lumiere sans on]ma%es permanents et sans perte du degré d'étanchéité déclaré du produit équipé (du luminaire). Objets en mouvement

gs. ex. voifures) peuvent entrainer Iactivation instantanée du capteur. Dans la zone de linfluence de fortes perturbations électromagnétiques le
isfonctionnement dugrodu“:eutsurvemr,

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte  la source lumineuse utilisée (module LED).

PS: Température de couleurs.

P6: Durée de vie nominale.

P7: Coefficient du rendu des couleurs.

P8: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique D.

P10: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniere.

P11: 2eme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre lsolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.

P12: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'l éclaire.

P13: Angle d'éclairage.

P14: Produit résistant a la poussiére. Protection contre les giclées d'eau.

P15: On peut utiliser a I'intérieur et a 'extérieur des locaux.

P16: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiere.

P17: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il fautimmédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection

cassé ou endommagé.

P18: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE)

P19: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit

P20: Attention, risque de choc électrique.

P21: La source lumineuse LED ne peutlpas &tre remplacée.

P22: 'alimentation ne peut étre remplacé que par du personnel qualifié

P23: , Micro-écart” entre les contacts du conducteur.

P24; Leg)rodun est conforme aux exwggnces de la réﬁemema[ion technique applicable en Ukraine.

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et roté§ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P25: Ce marquage indique fa nécessité de la collecte selective des appareils électriques et lectroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent

ﬁas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des
ommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette faon doivent

étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont données ;'Jar les

autorités locales ou e vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de ['achat de nouveau matériel en quantité inférieur

ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les

dispositions en vigueur dans unggp concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, a la commotion électrique, aux Iésions

physiques et aux autres dommages matériels et immateriels.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAG

Technische veranderingen gereserveerd. Vioor montage lees instructie. Monge 10u kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moef bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en
elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elekirische \eidmg die vooldoet aan energie kwaliteits re(fe\s bepaald door de
wetgeving. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte
kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Kunnen binnen en buiten gebruikt werden. Product gaat automatisch aan en uit onder de invloed van zich bewegende objecten. Product heeft werkduur

aanste\mﬁ%el'ykheid.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. LET OP! Niet kijken in
lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde
beve\\igin%s%las. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, exp\osle%]evaar, dampen, chemische dampen,
exv. De lichtbron kan niet worden %)edernomeerd zonder permanente schade en verlies van de aanﬁgegeven mate van dichtheid van het uitgeruste product
(lichtarmatuur). Zich bewegende objekten (autos) kunnem toevallige activatie vansensoor veroorzaken. In omgeving van sterke elekiromagnetische storingen
kunnen ook werkstoringen van het product voorkomen.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Krachtvan ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P5: Kleur temperatuur.

P6: Nominale levensduur.

P7: Factoor van Kleuren

P8: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse D.

P9: Het product voldoet aan de eisen van de rege\gevm% die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P10: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P11: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elekirische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P13: Verlichtings hoek.

P14: Product resistent tegen stof. Bescherming tegen sproeier water.

P15: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P16: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P17: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P18: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P19: Temperatuur bereik van om evinﬁ,waarhet product werkt.

P20: Pas 0 ,%evaarvoor elektrische schokken.

P21: De LED ichtbron kan niet worden vervangen.

P22: Vewan%mg van regelapparatuur enkel door gekwalificeerd personeel

P23: Mikroafstanden tussen einden.

P24: Het ﬂoduct voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding,

P25: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elekironische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete

kan je niet totﬁewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken /

herstel / recykling / inactivatie nodig, Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en

elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook

teruggegeven worden aan verkoper in Tgeval van kopen van nieuwe producten, i niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte Erudu(t. ovengenoemde regels

gel den op gdebiedbvag EU. In anderen [anden moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze
roduct op dat gebied.

F.ET OP/ B%jZONDERHEDEN

Mhh giet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele

schaden.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con \’assembla%g\o si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona
con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con 'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio:
vediillustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad
una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il
diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE ZIONALI

Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno. Il prodotto accende e spegne automaticamente la luce sotto l'influenza di oggetti in movimento.

Il prodotto ha la R(l)ssib\\ilé di ﬂogrammaz\one del tempo di funzionamento.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con 'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto.

Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. ATTENZIONE!

Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con a tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non &

ammesso ['uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali,

3uah sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Non e' possibile smontare la lampadina senza produrre un
lanneggiamento permanente e la perdita del grado di tenuta dichiarato del prodotto (corpo \'Hummanteg. Oggetti in movimento (ad esempio, autovetture)

posaono causare ['attivazione accidentale del sensore. Sotto |'azione di forti interferenze elettromagnetiche possono verificarsi alterazioni nel funzionamento del
rodotto.

EPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: [Iflusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

PS: Temperatura di colore.

P6: Vita stimata.

P7: Coefficiente di resa del colore.

P8: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica D.

P9: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P10: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

Pl ;: (lasse II. Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con lsolamento di base, con Iapplicazione di un isolamento doppio o

rinforzato.

P12: 1l simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P13: Angolo di visione.

P14: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i getti d'acqua.

P15: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P16: 1l prodotto non pud operare con regolatori dilluminazione.

P17: I prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o

danneggiato, con un vetro di protezione.

P18: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell Unione Europea (UE).

P19: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P20: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P21: La sorgente luminosa a LED non puo essere sostituita.

P22: 'alimentatore pud essere sosfituito solo da personale qualificato

P23: Distanza tra i contatti del rele.

P24: 1l q_rodolto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

S et o e A e e Al R SR s e P b o e O
umana, e richiedono particolari forme di trattamento / retuﬁero / iciclaggjo / neutralizzazione. | prodotti cosl efichettati devono essere smaltiti nei punti di
raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/iiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di
tali attrezature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi
prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le

norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni
materiali e immateriali.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

vthrél;\i)rzema(zony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia.
ONTAZ

Imiany technicne zastrzeione. Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie aynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szzegélng ostroznosc. Schemat montau: patr ilustrace. Pried
plerwszym uiyciem nalezy upewnic sie, o do prawidtowego mocowania mechanicznego i pocfaczenia elekirycznego. Wyréb mote by¢ przqu(zory dossieci
zasilajqce), ktora spetnia standardy jakosciowe energi okreslone prawem. Dia zachowania wiaSciwego stopnia IP nalezy dobra $rednice przewodu zasilajacego
do Srednicy d#awwc&zastosowanekw éxrodukcie.
CECHY FUNKCJONAL .
Moina stosowac wewn%lrz inazewngtrz pomieszczert. Wyrob automatycznie zatacza i wytacza oswietlenie pod wptywem poruszajacych sie obiektow. Wyrdb
%(}iiada moiliwosc regul a("i(zasu driatania.
LECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonﬁwat’ pnﬁ odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Cayscic wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych
Srodkéw czyszczaeych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb moie nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. UWAGA! Nie
wpatrywac sie w wiazke Swiatta diody/diod LED. Wyréb zasilac wytganie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest
uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronng. Wiyrobu nie uiytkowac w miejscu w ktorym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda,
wi ED(’, wibrace, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne ifp. Brak mozliwosci demontazu 2rédfa Swiatfa bez trwatego uszkodzenia i utraty
deklarowanego stopnia szzelnosci produkiu wyposazonego (oprawy oswietleniowej). Poruszajace sie obiekty (np. samochody) moga spowodowac
Wadkgwe uaktywnienie sie czujnika. W obszarze dziatania silnych zakidcert elektromagnetycznych moga wystepowac zakicenia pracy wyrobu.
JASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, zestotliwosc.
P2: Moc znamionowa.
P3: Znamionowy strumieri $wietny.
P4: Podany strumieri wietlny dotyczy zastosowanego frodfa Swiatta (modutu LED).
P5: Temperatura barwowa.
P6: Trwatos¢ znamionowa.
P7: Wspdtaynnik oddawania barw.
P8: Ten produkt zawiera frédto Swiatta o klasie efektywnosd energetyanej D.
P9: Wyrob spetnia wymagania przepiséw stosowanych w Wielkie] Brytanii (UK).
P10: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkgji 2 zatwierdzonymi standardami- na terytorium Unii Celne].
P11: Klasa Il. Wyrdh, w ktérym ochrong przed porazeniem elekiryznym spefnia, poza \zo\a(}q odstawowa, zastosowana izolacja podwdjna lub wzmocniona.
E% Symbol oznacza minimalng od\eéos’c’ jaka mote mie¢ oprawa oswietleniowa (jej Zrdfa swiatta) od miejsc i obiekiow oswietlanych.
: Kgt Swiecenia.
P14: Wyréb pytoodporny. Ochrona przed bryzgami wody.
P15: Moina stosowac wewngtrz i na zewngtiz pomieszczert.

P16: Wyréb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oSwietlenia.
P17: Wyrdb moina stosowac tylko w oprawie 2 szybg ochronng. Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.
P18: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.

P19: Zakres temperatury otoczenia, na kdra moze by¢ narazony wyréb.

P20: Uwaga, ryayko poratenia pradem.

P21: Brak mozliwosci wymiany Zrcta $wiatfa LED.

P22: Moiliwos¢ wymiany osprzetu sterujacego jedynie przez wykwalifikowany personel (
P23: Mikroprzerwa pomiedzy stykami przekaznika

P24: Wyrdb spefnia ma%nia Frzlﬂzxdw technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWIS|

Dbaj o ystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P25: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu e\ektrycznego i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod karg
grzywny, nie moina wyrzucac do awyklych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogg by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia \udzk\edgo, Wymagajq
specjalnej formy przetwarzania, w szczegélnosc Odl\(SkU, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. d;goby tak oznakowane powinny z0stac oddane do punktu zbierania
1uiytego spreetu elekiryanego lub elekironicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru dzielajg wiadze lokalne lub sprzedawiy tego rodzaju sprzetu.
Luiyty sprzet moze zostac rownie? oddany do sprzedaw(% w praypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego same%o

o zaLu. Powyisze zasady dotycza obszaru Unii Europegs dej. W przypadku innych panstw nalezy stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy
kontakt z dystrybutorem ngs‘z;;o wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukeji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzeri, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizyanych oraz
innych szk6d materialnych i niematerialnych.
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URCENI / POUZITI

Vyrobek urgeny pro pouiiti v domdcnosti nebo k podobnému pouiitf.
MONTAZ

Technické zmény whrazeny. Pred zahégem’m montde se seznam s névodem. MontdZ by méla provadét opravnénd osoba. VeSkeré innosti provadét pfi vypnutém
napdjeni.Je nutné dodrzef ostratitost. Schéma montéze: vizlustrace. Pred prvnim pouiitim se ujistit, zda mechanické pfipevnént a elektrické pripojent jsou sprévné
provedené. Vyrobek miize bt pripojen k lakové napdiject it, kterd splfiuje standardnf jakostni normy podle predpisu. Pro dodrzen prislusného stupné IP vyberte
Erumér ngwe(\ho kabe\'u\fotgglpruméru kabelové priichodky poutité na produktu.
FUNKCN' VLASTNOST! oy i 3y vt vreakd napoybui s by iobekmd o I
e pouiivat vné i uvnitf, Virobek automaticky zapind a vypind osvétlenf v reakci na pohybujc se obékty. Vjrobek méd moinost nastaveni casu fungovani.
POKYNY K PRO\%ZU / UDRZ{BA .
Udribu provadét jen pokud je y’robek odpojen od zdro%e napéti a ai wystydne. Cistit whradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouivat chemické distici
prostredky. Nezakryvat wrobek. Zajistit volny prisun veduchu. Vyrobek se nesmi prehiidvat nad dopusténou teplotu. POZOR; Nedivat se primo do svétleného
paprsku diody/diod LED. Vjrobek nape[ijet Eouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenyich napéti. Wrobek se nesmi pouivat bez anebos prasklou ocgranou
ze skla. jrobek nepoutivat na misté, ke viddnou nepriznivé podminky jako napf. Rrath, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra, pary nebo chemicke vy'gary
atp. Svételny zdroj nelze demontovat bez trvalého poskozeni a ztraty deklarovanéno stupné tésnosti vyrobku (svitidla). Pohybujicf se objekty (napf. automobily)
mohou zgpricinit na’hodné}rui}ém’ﬁd\a, v ohpusobem’sw\gyth elektromagnetickych rusivich vin vjrobek mize reagovat nestabilitou.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nomindlni napéti, frekvence.
P2: Nomindlni vykon.
P3: Nomindlni svételny tok.
P4: Uvedeny svételny tok se vatahuje k pouiitému svételnému zdroji (LED modulu).
P5: Barevnd teplota.
P6: Jmenovitd trvanlivost.
P7: Koeficient podani barev.
P8: Tento produkt obsahuje svételnj zdroj s tfidou energetické dcinnosti D.
P9 Vgrobek spliiuje pozadavky predpisti platnych ve Vielké Britanii (UK).
P10: ProhldSent o shodg pmvrzu#\'d kvalitu vjroby s pfijatymi standardami na dzemf celnf unie.
P11:Trida Il. Vyrobek, v némi ochranu pred trazem efekirickjm proudem, vedle zdkladnf izolace, zajistuje pouité dvojf izolace anebo posflend izolace.
P12: Sﬁlmbo\ znamend minimélni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanjich objekid.
P13: Uhel sviceni.
P14: Virobek odolny proti prachu. Ochrana prot stifkajicf vodé.
P15: Lze pouifvat vné  uvnitf.
P16: Viirobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.
m W%BE%&% L;Ill%uéwovlaat an%enva ﬁ?@‘nﬂﬂﬁrso %Em%nz%eme nutné okamiité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
P19: Rozsah teﬁ\oty prostfedi, vnémi se vjrobek méize nachdzet.
P20: Pozor, riziko Grazu proudem.
P21: Syételny zdroj LED nelze wménit.
P22: Wménu fidicino zafizenf mize provést pouze kvalifikovan osoba
P23: Mikromezera mezi spoji prenasece.
P24: Vjrobek sﬁﬁy]voiadaz&lechm( jch E_ngé)\'sﬁ platnyich na Ukrajiné.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o Cistotu a zivotnf prostredi. Doporucujeme tfidént poobalowjch odpadkd.
P25:Toto matent poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opatiebovaného elektro zboi. Takto oznatené wrobky nelze vyhazovat spolu s jinjmi odpadky, nedodrent
tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto vy’robky mohou bt lidskému zdravi Skodlivé, musf bjt aidSt zracovévany, utilisovdny, niceny. Takto oznacené wjrobly
nutno predat do shéru ogolfebovaného elektrozbod. linformace o mistech sbéru takowch produktdi poskytuji mistnf Grady anebo prodejce tohoto zbo.
Spotfebované zboif milZe byt také preddno prodejc, v pffpadé ndkupu nového produktu v mnodstvi nikoliv vétSim nedli nové boif téhot druhu. VySe uvedend
p[avérjk\a se tykajf oblasti Evropské Unie. V/jinyich statek je nutno drzet se pedpisti tam platnjich. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného
robku.
'OZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodriovani pokyn( tohoto névodu milze zapricinit pozér, opareni, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranén a jiné hmotné i nehmotné Skody.
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URCENIE / POUZITIE

Vrobok urgeny na poutitie v domdcnosti a na vseobecné pouitie.
MONTAZ

Technické zmeny st wyhradené, Pred pristipenim k montdi sa obozndmte s nivodom. Montdz b\( mala vykondvat patricne oprévnend osoba. Vetky dkony
wykondvajte pri vypnutom napdjani, Zachovaite 2viastnu DEatmost‘. Schéma montdze: pozri obrézky. Pred prwm pouiitim sa ubezpecte ohlfadne spravnosti
mechanického upevnenia a elekirického prepojenia. Wrobok sa moze zapajit do elekrickey siete, ktora sE\ha prévne urcené kvalitativne energetické Standardy. Pre
dodranie_prisjusného Stuﬁjwa \P)“vbene priemer napajacieno kablu poala priemeru kdblovej priechodky poutitej na produkte.
FUNKCNE VLASTNOSTI N
Udribu wkondvaite pri odpojenom napdjani po vychladnuti vjrobku. Cistite len Jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické cistiace prostriedky. Virobok
nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vduchu. Viirobok sa méize zahrievat do avysenej teploty. Wrobok s nevymenile\‘ng’m adrojom svetla typu diéda/diody LED. V
pripade poskodenia zdroja svetla sa vjrobok nefodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica diody/diéd LED. Virobok nepouzivajte v mieste, kde sii
nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibrdcie apod. Vjrobok automaticky zapina a ypina osvetlenie vplyvom pohybujicich sa
objektéw. Vjrobok md mojnost reguldcie funkgnej doby.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .
Udrdbu ykondvaite pri odpojenom napdjanf po vychladnuti vjrobku. Cistite len jemnou a suchou taninou, Nepouzivajte chemické istiace prosiriedky. Vjrobok
nezakrjvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa mdze zahrievat do zvySenej teploty. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica diddy/didd LED. Vyrobok
napdjajte vlutne menovitym prddom resp. napatim v uvedenom rozmedzl. Nepn’pustné%e uiivanie vjrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Virrobok
nepoutivajie v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pef, voda, vikost, vibracie, orozenie vjbuchom, chemické wpary alebo emisie
apod. Svetelny zdroj nie je mozné demontovat bez trvalého poskodenia a straty deklarovaného stupha tesnosti vy'robkuvgwendla) Pohybujtice sa objekty (napr.
voridld) moiu sposobit ndhodné spustenie tidla. V. priestore silného eleklrom\a,gnemckého rusenia mdze byt prevadzka vjrobku rusend.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLO'
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.
P3: Menovity svetelny tok
P4: Uvedeny svetelnytok sa vatahuje k pouitému svetelnému zdroju (modulu LED)
P5: Teplota farieb.
P6: Menovitd trvanlivost .
P7: Koeficient intenzity farieb.
P8: Tento prodykt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej Gtinnosti D.
P9: Vgrobok splia pofiadavky predpisov platnjch vo Veelkej Britanii (UK).
P10: Prehlasenie o zhode potvrdzujtice kvalitu wroby s prijatymi Standardami na dzemf colnej dnie.
P11: Trieda II. Wyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, pouitim dvojite] alebo spevnenej izoldcie.
m% S m‘bo\»mamena' minimélnu vadialenost, ktord svietidlo {Jeho adroje svetla) moze maf od osvetlovanjch miest a objektov.

: Uhol svietenia.
P14: Vijrobok odolny prachu. Ochrana proti strekaniu vody.
P15: Moino poudivat v interieroch aj vonku.
P16: Virobok nespolupracuje so zarladeniami stmavujdcimi osvetlene.
P17: Virobok moie bytpouzwang lenv svietidlle s ochranngm sklom. Okamite vymenif prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
P18: Vijrobok splfia poziadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).
P19: Rozmedzie teploty okolia, ktorému made byt vjrobok vysteveny.
P20: Pozor, riziko zasahu el. pridom,
P21: Syetelny zdroj LED nie je mdiné wmeni.
P22: Vijimenu riadiaceho zariadenia mdze vykovat iba kvalifikovand osoba
;%31 \}\Aik{]orpedlzgra mgdéi re\eovyiwmi kkornéa [m&. o e na Ui

: Wrobok spifia poziadavky technickych predpisov platnyich na Ukrajine.
OCHVRANR ZIQIOTngHO P&OSTI{)ED&
Dbajte na Gistotu a Zivotné prostredie. Odpordcame triedenie obalového odpadu.
P25: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selekiivneho zberu opotrebovanej elekiricke; a elektronickej techniky. Takto oznacené virobky sa nesmej, pod hrozbou
Pukuty, whadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto wrobky méiu bgf Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyZadujd Speciéinu
ormu spracovania / sFatneho Tiskavania / recyklingu / utilizdcie. Takto oznacené wyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a
elektronicke] techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytuj miesiné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze by tiez
vrdtend predajcovi,  to v pripade ndkupu nového vjrobku v mnoZstve nie vacSiom ako nova kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykaj dzemia
Eurogskﬂ,UmWnpadeli(n%ch krajin dodriujte pravne reguldcie platné v danej krajine. Odpordca sa kontaktovaf distribtitora ndsho vjrobku na danom zemi.
POZNAMKY / POKYNY

%e%qdri\avame pokynov tohto ndvodu made viest napr. k vzniku poiaru, opareniu, trazu elektrickjm pridom, telesnym drazom a dalsim hmotnjm a nehmotnym
Skodam.

HU
RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhaszndlhatd haztartésban és az dltalénos rendeltetés(i megyilagitashoz.
SZERELES
Miiszaki vltozds fenntartva. A szerelés elGit olvassa el a szerelési (tmutatct. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi [épését
kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiilonds dvatossagot igényel! Te\eg\'te’sw leirds: [asd: abrak. Az els6 haszndlat eldit ellendrizze a mechanikus rogrités
és az elektromos Osszek6tés megfelelGsségét. A termék kapcsolhatd a jogszabdlyban me%halarqzon minségi kovetelményeknek megfeleld dramhdlGzathoz. Az IP
mfffe\e\() szin[ﬁnekfenmartésa érdekében g termékben alkalmazott tomszelencéhez kell hozzdilleszteni a tapvezeték dtmérdjét.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Killtéri és beltéri haszndlatra. A termék automatikusan bekapcsol és kikapcsol vildgitdst a mozgd objektumok hatésdra. Atermék rendelkezik a milkodeési idd
stabdlyozdsgnak a lehetdségével. .
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehilése utén kell végezni. Tisztitds kizérdlag finom és szdraz textilruhakkal véﬁezheté. Tilos a vegyi tisztitdszerek
haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsat a termékhez. A termék felheviilhet magasabb hémeérséKletre. FIGYELEM! A LED didda /
din’dékfé%a'ramél hosszabb ideig erGteljesen nézni tilos! A termék kizdrélag név\e%esfeszuhségéel vagy a megadott feszu\tsé%ek kdrével taplalhat.
Megengedhete-tlen a termék hasindlata a repedt védGliveggel vagy a védduveg nelkil. A termek kedverdtlen kornyezeti krilményekben - por, viz, rezgések,
robbanasveszély, ve%yi eredeti g6z vagy fiist, stb. - nem haszndlhatd. A fényforras nem lehet kiszerelni a fényforrést tartalmazo termék (Iampatest) maradandd
kérosoddsa és a deklaralt védetiségi fok elvesztése nélkiil. Mozgd objektumok (pl. gépkocsik) az érzékelt véletiendl is aktivalhatjdk. Erds elektromdgneses
eltérések hatdsdra a termék miikodésében is zavarok Igphetnek fel. .
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.
P2: Névleges teljesitmény.
P3: Névleges fénysugdr.
P4: Amegadott fényaram az alkalmazott fényforrdsra (LED modulra) vonatkozik.
P5: Szinhomérséklet.
P6: Varhatd élettartam.
P7: Szinvisszaadds tényerd.
P8: Atermék D ener%eu'ka\ hatékonysdgli fényforrast tartalmat.
P9: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlységban (UK) alkalmazandé el6irsok ko'vete\mén*einek‘
P10: Atermék Vamuni6 tertletén elismert szabvanyok szerinti min6ségét igarol Megfelel6ségi Tandsftvany.
P11: 11 osatdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd stigetelésen kivil ramités ellenivédd elemként falélhatd még a dupla vagy erdsftelt szigetelés.
m% \E/z‘ a stimblum mutatja a legkisebb tévolsdgot, amely igényelt a fényforrés foglalata (a fényforrdsai) és a meguildgtott helyek és objektumok kizdtt.
: Vildgitési s20g.
P14: Poralld termek. Védelem a frocskold vz ellen.
P15: Killtéri és beltéri haszndlatra.
P16: Atermék nem miikodik egyiitt a fényerdsség-szabalyozokkal.
P17: Atermék csak a véddiiveggel rendelkez§ fO%Ia\alban alkalmazhat. A repedt vagy sériilt burdt vagy ernydt, véddiiveget azonnal cserélni kell,
P18: Atermék megfelel az EurGpai Unids irdnyelvek kivetelményeinek.
P19: Atermék kornyezetének homérsékleti kire.
P20: Figyelem, dramiités veszélye dll fenn.
P21: ALED fényforrds nem cserélhetd.
P22: Avezéridberendezést kizérolag szakképzett szakember cserélheti ki.
P23: Mikrosziinet a relékontaktusok kdzit.
P24 Atermék megfelel az Ukra&a’ban alkalmazandd miiszaki eldirdsok kovetelményeinek.
KORNYEZETVEDELE|
U%e\gen a tisztasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. .
P25: £2a el mutatja az elhasznalddott elektromos és elektronikus berendezés szelekiiv g&/ﬂjtésének a stilkségességét. lgy megjelolt termékek a birsdg kiszabdsdnak
aterhe alat szokdsos szeméttaroléba nem dobhatgk ki. lyen termékek kérosak lehetnek a komgezetre és az emberi egeszsé%re, afeldolgozds / Gjrahasznosftds /
kezelés / hatdstalanitds killonds formajat igénylik. Igy megjelolt termékeket el kell szdllitani az elhasznalddot elekiromos és elekironikus berendezést gy(ijtd helyre.
Informdciok a gydjtthelyekre vonatkozoan a helyi hatdsagoktdl vagy az érintett berendezés forgalmaz6ité! kaphaték. Az elhaszndlddott berendezést az eladdja is
kéiteles dtvenni az (j ugyanilyen tfpust berendezés ugyanilyen mennyiségben trténd vdsarlasa esetén. A fenti szabdlyok az Eurépai Unid teriiletén érvényesek.

¥miig§8§n fj A@t}\%ﬁ%‘i@&&ten hatdlyos jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten m(ik6dd forgalmazdjdval.
Ajelen Gtmutaté figyelmen kivill hagydsa a tiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jdrhat. T

RO/MD
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.
MONTAJUL R
Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece Tpemru instalarea citeste instrucjund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice
actune face dupd oprirea alimentarii. Trebuie fdcutd aten{ia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigura(j-v cd o
conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sd corespunda standardelor de calitate definite de legislaia de
energie. Pentru a mentine nivelul corespunzaitor al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utlizate in
B{ﬁ\gau Sln(u:%a'm %.tléﬁoru EIIECX erw’é:'r‘d”)%{(!z‘\%\%f)\rhge i stinge automat lumina sub influenta unor obiecte in miscare. Produsul are capacitatea de a controla
timpului actiunii.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a rcit. Curatd numai cu fesdturi delicate ii uscate. Nu folositi detergenti
chimice. Anu se acoperd produsul. Asigura accesul iber de aer. Produsul poate fi incalzit pénd la temperaturile ridicate. ATENTIETA nu se uita la fasciculul diodei /
diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard
sau cu geam de proteciie cracked. Nu se utlizeazd produsul intr-un loc in cazulin care predomind condifiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf,
apa, umiditate, vibratji, atmosferd explozivd, vapori sau fumurile chimice, etc. Incapacitatea de a dezasambla sursa de lumind fdrd deteriordri permanente si
plerderea gradului de etanseitate declarat al produsului echipat (corp de Humina& Obiecte in migcare (de exemplu, autoturisme) poate determina activarea
accidentald a senzorului. Sub actiunea de mterferenié puternica electro%euce pot sd apard probleme cu functionarea aparatului.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominald, frecventd.
P2: Puterea nominald.
P3: Fluxul de lumina nominal.
P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).
P5: Temperatura de culoare.
P6: Rezistentd nominald.
P7: Indicele de culori.
P8: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica D.
P10: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
P11: Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, fn afara de \zola%\'a de bazd, aplicd izolatie duble sau intarita.
12: Indicd distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.
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3: Unghiul de iluminare.

4: Produsul rezistent la praf. Protectia Tmﬁ)otriva splash de apa.
P15: Utilizati numaiin interiorul i exteriorul.

P16: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P17: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sa fnlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
P18: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE%

P19: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P20: Atenfie! Risc de electrocutare.

P21: Nu este posibil sa inlocuiti sursa de lumina cu LED.

P22: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat

P23: Mocropauzd printre contactele releului.

P24: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULUI

Aigrijd de curdtenia si a mediului. Va recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P25: Aceastd eticheta indicd necesitatea de colectarea Separatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel efichetate, sub sancjiunea
amenzii, nu ave{i posibilitatea sa aruncatila gunoi ordinar, impreund cu alte degeur’\. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant §i sanatatea
umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui s fie Flasate la punctul de colectare a
deseurilor de echipamente elecrice si electronice. Informafile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdfile locale sau distribuitor de astfel de
echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizifioneaza un produs nou fnir-o suma nu mai mare decat noi
gchiparr\}ente achizlionate in acela fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. I cazul altor {dri ar trebui sd se aplice reglementarile legale in vigoare
in {ard. Vd



recomanddm sd (Dnlada&d\stnbu\toru\ de produse noastre din zona dumneavoastrd.
COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandrilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice §i alte daune materiale si
nemateriale.

Sl
NAMEN / UPORABA
Proizvod nargenjen hisni in splosni uporabi.

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montafo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montao naredite F”
izkljucenem napajanju. Bodite pri montai paz\g\/\. Shema montaze: glejte |Iustradj|e. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaZa narejena pravilno
in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki sov skladu z

QWQ&WA 1agotovitev ustrezne stopnje P zasite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena v izdelku, prilagoditi premer kabla. FUNKCIONALNI

Proiz‘vod namen eln zunanji in notranji uporabi. Proizvod avtomaticno prizga/ugasni osvetlitev pod vplivom gibajocih se objektov. Proizvod ima moznost
regulacije casa dela. L
/AVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
\/zdrievande izvrSite samo pri izkfjucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za Ciscenje uporabUaJ[e samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati
nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proiavod se lahko ogreva do visokih
temperatur. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetiobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo zimenskim tokom ali 2 tokom z obsegu danih napetosti. Ne
smete uporabljati proizvoda brez zascitne Sipke ali 2 razbito za3citno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah,
voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vedusie, kemicni dimi itd. Svetlobne%a vira ni mogoce zamenjati brez trajnih poskodb in izgube deklarirane tesnosti izdelka
(svetilka). Gibajoci se objekti (npr. avti) lahko povzrocijo nenamerno aktiviranje detektorja.
V primeru dela Er’\ silnih elektromagneticnin motnjah, pride lahko do motnji dela proizvoda.
OBJASNITEV UPORABL%ENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
- Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Nazivna mot.
P3: Nominalni svetlobni tok.
P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetiobe (modul LED).
PS5: Barvna temperatura.
P6: Nominalna trajnost.
P7: Koeficient oddajanja barv.
P8: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske cinkovitosti D.
P9: Izdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veeliki Britaniji (UK).
P10: Potrdilo 0 skladnosti kakovosti proinvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.
P11: 2. razred. Pomeni, da zatito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacie, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.
E% KOznaEilev ‘pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (iavir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetfjeni.
: Kot svetenja.
P14: Prahoodporen proivod. Zasita pred brizgajoco vodo.
P15: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.
P16: Proivod ne sodeluje 2 zatemnilniki.
P17: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zascitno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zasitna Sipa, je treba takoj zamenjati
P18: Proizvod je v skladu s po%op direktive Evropske Unije (EU).
P19: Razpon temperature okolja, na katero&‘e lahko izpostavljen produkt.
P20: Pozor, obstaja tveganje elekiritnega udara.
P21: Svetlobnega vira ni mogoce zamenjaiti.
P22: Nadzorno strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje
P23: Mikroodmori med stiki oddajalnika.
P24 \zde\ekg)o\n'kwe zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in Gistoco. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.
P25: Ta onacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proiavadi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko
1drave, za to zahtevajo spedialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z%\obo, ne smete odstranjevati v
obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proiavodi morajo biti oddajaniv zbime centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav.
Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu
novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V' primeru drugih drzav, se morate ravnati po
reg#\a[wlh obveznih v teh dijavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.
OPOMBE / POMOC

=
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Neykpziéevanje teh navodilih za uprabo, lahko povrodi ogroenje s pozarom, elekiro3okom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami.

BG

NPEAHA3HAYEHWE / U3MNONI3BAHE

”POAW TIDE/IHA3HAUEH 33 M3MI0/1383HE B fOMALLHI CTOMaHCTBa 1 0610 NegHa3Hayexyte.
MOHTAX

TexHu4ecku oMern 3anaseu. NPegy MOHTaX /2 (e NPOUeTeTe MHCTDyKLusTa. MoHTaX U1efiBa a @ M3BbPLIEH O ALIe PUTEXaBaLLO CHOTBETHM
paspetuenuts. Besko feiicraite fa e M3BbPLIBA MW U3KTK0UEHO 3axpakBare. TPabBa Ja ce npeAnpyeeme CeluanHi DXyt (XeMa Ha MOHTaX: BIK
unycpawu. lpeay mbpBa yrorpeda yBepeTe Ce, Ue MEXaHNYHOTO MOHTVDAHe 1 enexTpUyeckara Bpb3ka Ca Npasinky. MPOJYKTT MOXe Aa Gbje BKloYeH
KbM enekTpueckata Mpexa, Kosiio 0TroBapst Ha CTaHAapTi 3a KauecTBo Ha eHepraTa Onpe/ieneHy T 3akoHoZaTenaBoro. C 0re; 3anasBake Ha npasinHata

eV wgﬁmﬁwwﬁs&wwusem kaben B CbOTBETCTBIAE C AMaMETbPA Ha KaORNHNS LuyLiep, Y3NON3BaH B MPOAYKTA.

Moxe 4a ce 13n0n38a BBTDE 11 U3BbH NOMeLLeHisTa. MPOAYKTa aBTOMATMUHO BKKDUBA 1 M3K1K04BA OCBETAHYIETO MOA BIMAHHE Ha ABIXelLIY ce 0bexTy.
V(Tgoﬂasmo 1IMa Bb3MOXHOCT 3 KomponmRa Bi);lzmewo Ha feficrite.
MPEMNOPBKW 3A EKCMIOATAL A / KOHCEPBAL VA
[la ce KOHCepBIPa NPK U3KNK0UEHO 3aXPAHBAHE 1 LyTEL, OXNAK/3HE Ha NPOYKTa. [la e MouCTBa Camo € AENVIKATHY 1 Cyxvi ThKaHH. [J3 He ce u3non3gar
XMMUYECKY NOYICTBALLM Npenaparit. [a He Ce 3akpisa npogykTa. [la e 0curypi (BOBOAeH A0CTbN 40 Bb3yXa. [POAYKTLT MOXe A3 Ce Harpee A0 NoBHLeHa
Temneparypa. BHUMAHWE! He e amnexaiire 8 CBetnuHata Ha Anoga / anoja LED. [la ce 3aanHBa MPOAYKTA @MO C HOMUHAHO HanPeXeHue i
onpefenet A1anasoH Ha AaAeHn Hanpexeus. Hegonycimo e Ja ce 13non3sa yCTpOMCTBOTO Be3 AN C MYKHATO 3aLLMTHO CTbKNO. [Ja He Ce U3M0n138a NpogykTa
Ha MACTO, Kb/4€T0 MMa HeONAroNPUSTHY YUTOBIIS HA OKONHATa CPEA3, Hanp. MIPa, BOAG, BAara, BUOPALIWH, eXCTA03MBHa aTMOCEpa, V3napeHis unn
XUMVYECK M 1 AD. [IBIXeu ce 06eKTv (HanpuMep ko) MOrar A3 NPUUUHAT Cry|aiiHo akTMBMPaHe Ha cer3opa. 110 Ae/iCTBIeTo Ha Cuki
©N1eKTPOMATHVITHY CMYLIeHYIS MOTaT Aa e NOSBYI HanpexbeBaHe Ha pabora Ha yaTpoicTBOTO. HeBb3MOXHOCT 3a pasrnobaBaHe Ha M3TO4HIIKa Ha CBeTnHa be3
TpaiiHy noBpeaw v 3aryba Ha 0bsBeHata reneH Ha 3auuTa (IP) Ha 06opy/BaHIS NPOAYKT (CBETVTENHO T10). lBuxellyt ce 0bekTv (HanpyMep konu) Morat
3 NDUUYHAT C1yHaiiHO aKTVBUPaHe Ha CeH30pa. M0 AEICTBIETO Ha CUNHY enexTDOMATHUTHI CMYLLIEHUS MOTaT 43 Ce N0SBI HaNPeKbCBaHe Ha pabota Ha
wpgﬁ(mmo. OBSICHEHME HA N3MON3BAHUTE 3HALW 11 CUMBOIN

! HOMVHA/AHO Hanpexerite, Yecroa.
P2: HomuHanHa mouHoar.
P3: HoMuHaner (BETIMHEH NoToK.
PA: CnewuuIHA UHTEH3UTET Ha (BETAMHATA OTT0BAPA Ha U3TOUHIKa Ha cBeTkuHa ( LED MO/Y/T) koiiro ce usnonssa.
P5: LsetHa temneparypa
P6: HomuHanka TpaiiHoc.
P7: VHaexc Ha faBaHuTe LieToBe.
P8: [POAYKTa € CHAbAEH C U3TOUHHK Ha (BETIMHA C eHEpriia epexTuBHoT knac D.
P9: MpOAYKTBT OTTOBAPS Ha M3MCKBAHVSTA Ha pasnopeAbuTe, AeicTBaly BLB Benukobputakus (UK).
P10: epm?m(am 33 CHOTBETCTBUE MOTBBPXABA KA4LCTBOTO Ha NPOAYKLISTa C 0A06PEHUTe CTaHAAPT Ha TepTOpHISTa Ha MiTHUuecks Cbios.
P11: Knaca I1. Mpoaykr, B koiiTo 3a 3aLyTa CpeLy TOKOB YAAp OTr0BAPS, OCBEH OCHOBHaTA M30ALS, NPUNOXEH ABOIHA N NOACNEH U30NaLMS.
P12: CumBonbT 03Hauasa
P13: 'bros Ha cBeTAuHaTa.
P14: Mpaxoycioiiuuts NpoAyKT. 3aluya cpellly NPbCKM BOA
P15: Moxe 4a ce 13101383 BTPE V1 13BbH NOMELLIEHNSTA.
P16: TposyKTLT He paboTi ¢ AUMepH Ha (BETAMHATa.
P17: TIPOAYKTLT MOXe 43 Ce U3M1071383 CAMO B OCBETUTENHO TS0 CbC 3aLLMTHO CTbAKN0. TPSi6Ba He3abaBHO A Ce CMEHY HaMyKaH Wi NOBPE/eH abaxyp win
€KpaH, 3aLUTHO CTBKNO.
P18: MpopykTer e B choreeTcraue ¢ Jupextusite Ha Esponelickuar Coio3 (EC).
P19: Temneparypu Ha OKONHaTa (PeAa, Ha KOSTO MOXE Aa GbAe U3N0XeH NPOAyKTa.
P20: BHumaHve, 0nacHoCT 0T T0K0B Kﬁlap,
P21: He e Bb3moxHo a e 3amery LED u3rouHmka Ha ceernmHa.
P22: BesikakbB KOHTPO/IeH NaHe/ Wi KOHTPOHO 060py/BaHE MOXE A Ce 3aMeH (aMO OT KBAMQULMPaH NepCoHan
P23: MukponpexbCBaHe Mex(y KOHTAKTUTE Ha penero.
P24: TIpojyKTbT 0TT0BAPS Ha UNCKBAHWSTA Ha TEXHVHECK/TE PrnaveHT, NPUNOKIMK B Ykpaiia.
OMA3BAHE Hlf OKOJTHATA CPEAA
a3y YMCTOTara 1 OKONHaTa Cpefa. PenopbuBaMe PasaensHe Ha OMMabLytTe OT ONaKoBKUTe.
P25: Tosa 03HaueHwe MoKa3Ba HeoBXOAUMOCTTa OT Pa3enHo ChOUPaHe Ha OTTabLy OT eNeKTpUUECKO U eNeKTPOHHO 060pygBaHe. HasHaueHI N0 To3W HaumH
NPOJYKTH, 110/} 3aMAaxa 0T 11063 He MOXere Aa M3XBbPASTE B K0§a 3a 06MKHOBEH BOKNYK 3aeAHO C Apyri OTNAALLM. Te3 NPOAYKTV MOraT Aa GbjaT BpeHH 3a
0KOHaTa CPeAa 1 HOBELKOTO 33paBe, Te Ce HyKAasT O crieLanii opmu Ha 06paborka / onon3otBopsBate / peikupane / obesspexaane. Mpoaykm
03Ha4eHi 110 1031 HauWH TPA6BA Aia ObaT NOCTaBeHM Ha MACTOTO Ha CbMpaHe Ha OTNabLM OT eexTPHYECKO 1 eNexTPOHHO 06opyABaKe. 3a MHQOpMaL 3a
NyHKTOBETe 3 Cb6VpaHe / B3eMake NPeA0CTABAT MeCTHiITe BTV v THPTOBYILL Ha TakoBa 060py/BaHe. M3olLieHo 060pyaBaHe MoXe Cbuio fa bbjle
BbDHAT0 Ha NPOAABAY3, NpHt 3aKgnysaHg Ha HOB MPOZYKT B a3Mep He N0-TOSAM OT HOBOTO 060PY1BaHe, 33KyMEHO B ChUIWA B, Te3t NPaBIna Ce OTHACAT 3a
pavioxa Ha EBponeiickia Cbio3. B cryqait Ha Apyrv (TpaHm C1eiBa A3 ce Npunarat 3akoHoBMTe pa3nope/bu B (vna B apatara. Tpenopbusane Bu fa ce
(mgxere C Halls ANCTpHGYTOP Ha ng&;\gm BbB A3/jeHa AbPXaBa.
KOMEHTAPW / I'IPE&.HO HUA
Hecna3Bate Ha MPenopbKyTe Ha Ta3yt MHCTPYKLWIS MOXe 4a 40BE/E Hanp. A0 NOXap, MonapeHe, eneKTpuyeckt WOK, G3uUecky TpasMit i pyri Marepuanti
W HEMaTePUANHM LLeTH.

) Pa3CT04HIE Ha OCBETUTENHOTO TA0 (Herosure W3TO4HMUM HA (BETNNHA) OT MeCTa W OCBeTsBaHM npeame.

RU/BY

NPEAHA3SHAYEHWE / TPUMEHEHUE

Vi3[1evie npegHasHayeHo Ans NpMeHeHs B JoMalLIHeM X033iCTBe 1 5 06lLIero ynoTpebnenns.

YCTAHOBKA

TexHuHecke U3MeHeHNs 3acekpedeHbl. NIpexie, YeM NPUCTYNKTL K YCTAHOBKE, CTefyeT NO3HAKOMUTLEA € MH((Iﬁ\/KLlMeﬂ, V13envie ONXHO 3aMOHTUpOBaTb
JMLIO C COOTBETCTBYIOLLMMY NPaBaMy. Besueckvte JeiicTBus legyeT NPOBOAUTL NP BbIKTHOUEHHOM niTaruit. Crieyet cobntofath 0Cobyio OCTOPOXHOCT.
(rema MorTaxa: CMOTPETb WloCTpaLto. epes MepBbIM ynoTpeBneHuem Y3ens Ceayer NpoBepHTb MEXaHUYECkoe Kpennervie 1 nexTpuyeckoe
COBAMHEHMe. V131envie MOXeT BbiTb NPUCORANHEHO K NUTAKOLLEVE CeTH, KOTOPas UCTIONHAET KaueCTBeHHbIe CTaHAAPTLl SHEPTYN, YTBEPXAeHHbIe NpasoM. ns

NOAAEPXaHA AONKHOMO ypOBHA 1P egyer n0A06pan> [aMeTp NpoBozd NUTAHNA K AaMeTpy KabensHoro BBOAd, MCMO/b3yeMOro B MPOAYKTe.

WVH K%\AVIOHAH bHAA XAPAKTEPVMITVIKA
(0HO NPYMEHSTS BHYTDI W CHapyXvi NOMeLLIeRvin. VT3 nke aBToMaTiyecki BKAI0UaeT 1 BbIKNUaET OCBLLIEHYE M0 BNMSHIEM ABVXYILIMXCA 06beKToB.

Pegnm%gm tlsli)ew JECTBNS M3eNVS.
COBETbI MO 3KCMIYATALMN / KOHCEPBALUA
YX0A 38 U3jevie NPK BbIKTHOUEHHOM NUTaHWM, TONKO NOCTE TOFO, KaK M3Aenvie OCTbIHET. YCTUTL NCKIOHUTENbHO ARMMKATHBIMY U CyxiMi TKaHAMM. He
NPUMEHSTH XMMUUECKVX UNTTALIYIX CPeACTB. He 3akpbisab u3genvie. Obecneunts BO60AHBI A0CTyN BO3yxa. V13enue MOXET Harpesarbes 40 NOBbILEHHOI
Temneparypel. BHUMAHWE! He BcvarpuBatscs B caerosble nyuu A1oga LED. V3aennte niaercs MckiouuTensHo 3HameHaresbHbIM HanpsxeHuem win
YKa3aHHbIM HAMPSKEHYEM. HeZJ0nyCTMO UCNoNb30BaHKe NpubOpa b3 Wik € MOBPEX(EHHbIM 33LLVTHbIM CTeKOM. He NPUMEHSTL M3ienue B Mecrax ¢
HeBLITOZHbIMM YCIOBUSMM OKDYKeHNS, Harp. Mbib, BOAG, BNGXHOCTb, BMOPALI/, HANPSXeHHAA aTMOCQEPa, XVMUUECKILE MCMAPEHHS WM Fa3bl M T4,
[lBHratoLLecs 0ObeKTbI (HaNp. MALLMHbI) MOTYT BbI3BaTb C1yualiHyto AKTVBU3ALINKO AAT4VIKE, B Chepe AeVCTBIR CUnbHbIX 3eKTPOMATHHTHbIX MOMEX MOryT
BbiCTyaTb nepebov pabotb! u3genvs. OTcyrCTave BO3MOXHOCTI Pasobparb MCTOUHIIK (BeTa b3 HeobPaTUMOro NoBPEXAEHI 1 MOTePH 3asBNeHHOI CTemeHn
TEPMETYHOCTA YKOMINEKTOBAHHOTO M3AENVIS (OCBETUTENbHOI apMaTypbl). JlBUTatoLecs 0GbeXTbI (Harp. MaLLVHbI) MOTYT BbI3BaTb Cnyuaiikyto aKTVBU3aLM
AdTdnia. B ﬁy?e JIICTBIS CWbHbIX JMEKTDOMATHUTHIX TIOMEX MOI wanam n1epe6oy paborbl U3genns.
OBbACHEHNA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW U CUMBOJIOB
P1: Hanpsxerue HoMUHanbHoe, yactora.
P2: HomuHanbHas MoLLHOCT.
P3: HoMuHansHas cpys csefa.
P4: YxasaHbIit (BeTOBOI NOTOK OTHOCUICS K MCNO/b3YEMOMY UCTOYHVIKY CBETa (CBETOAMOAHOMY MOAYHO).
P5: Temneparypa Ligera.
P6: HoMuHanbHas npouHocTb.
P7: Koag¢uuvienT ueronepeaum.
P8: 310 NPOAYKT COAPXUT MCTOYHMK (BETa KNacca 3Hepro3hdexHoc D.
P9: Mpoaykr cooTeeTcTByer Tpe6oBanyaM AeiicTaytoLw B Benukobpytati (UK) caHgapram.
BW ﬁ TUdHGaT CooreeTcEg, 10 menguﬁwﬁ COOTBETCTBYIE KayeCTBa H;PO s (XTBep)éﬂoeHHbIMM STagaora 2 TeppiTopu TaMOXEHHOTO Cof03a

: ITRnact. B AaHHOM u3eniiv 3aLLyiTH)IO QyRKLMIO Of opaXeHits SMEKTPMLECKIIM TOKOM, KpOMe OCHOBHOW M30NSLIMM, UCTIONHSIeT Takxe MpUMEHeHHs
ABOIAHas W YCUNeHHas U30naLus.
P12: Cmon 0603HauaeT MAHMMANbHOE PACCTOSHYE MeXgY CBETUNLHUKOM (€10 MCTOHHIKOM (BETa) U OCBELLAeMbIM 0OBEKTOM.
P13: Yron ocsewenns.
P14: U3genue nbineHenpoHULAeMoe. 3alLytTa or 6pbi3r BOb.
P15: MOXHO NPUMEHSTb BHYTPU 1 CHAPYXM NOMELeHMiA.
P16: V135enue He paboraer ¢ yTemMHUTeNMY OCBELLIEHNS.
P17: U3/je7e MOXHO PUMEHSTb TONBKO B KOPMYCe C 3aLTHbIM CTeKnOM. Crezyer HeMe/NEHHO MOMeHSTTb NOTPECKaHHbIi W ucnopUeHHbit abaxyp win
3KpaH, 3alLjTHOE CTEKT0.
P18: U3enue oinonkser pebosating [upextea Eponeiicoro Coiosa (EC).
P19: [Inana3oH Temnepatypbl OKpyKaioliel Cpegbl, B KOTOpOii MOXeT paborarb 3genue.
P20: OCTOpOXHO, OMACHOCT NOPAXEHIS JNEKTDUHECKUM TOKOM.
P21: LED gaismas avots nav nomainams.
P22: TIPA MOXeT BbiTb 3aMeHeHa T01bkO KBANMOULMPOBAHHBIM NePCOHANOM
P23: MukponpopbIs Mexgy CMblukami pene.
P24 Torﬂ) (0OTBETCTB) e;'?@le\ﬁosaummeﬁtm H0LWX B YKDAUMHE TeXHAYECKX PErnaMeHTOB.
3ALLTA OKP:! FOLLIEN CPEYAI:I
3a60TbTech 0 YNCTOTE M OKPYXatoLLeV cpefie. PekoMeHyem copTpoBKy OT6POCoB,
P25: JlaHHoe 0603HaueHIe yka3bIBaeT Ha HeOBXOAMMOCTb CENeKLIMOHHOTO (H0Pa UCTIONb30BaHHbIX IMEKTPUUECKIIX 1 3eKTPOHIYECKWX NPUBOPOB JOMALIKEr0
06UX03. Pa3MeveHHble TakiiM 06Pa30M U34S Helb3A BbIKWAbIBATL C 0BbIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 33 UTO TPO3UT WTPad. [JaHHbIe 3enis MOTYT ObiTs
OnacHbI A1 OKDYXaIOWLeiA CPegbl Y 15 340POBLS Mfel, OHY TEbYIOT CrieLiManbHOii GOpMbI MepepaboTK / BOCTRHOBNEHHS! / PeLIKNUHTa /
00e38PEXVIBaHYiA. JlaHHbIe V31ens Cedyer OTAaTh B NyHKT C60pa W YTMnM3aL{uy 3NeKTpUUECKOro 1 JNeKTpOHIIECKro 060pyA0BaHKS. VHOOpMaLio Ha TeMy
TIYHKTOB C60Pa/NPUeEMa PACTIPOCTDHSIOT NOKANbHbIE BAGCTY WK NPOZABLIbI oﬁop%;\osaum JaHHOTO TvMa. VAConb30BaHHOE 060PY/0BaHHE MOXHO Takxe
0TATb MPO/ABLY, EUTH HOBOE W3ENKE KyMNeHO B YNCTe He G0NbLUe, e HOBOE 0DOpYA0BaHIe TOr0 Xe BiAA. Bbilue nepeuncieHHbie Npasina kacaioTc
Tepputopuk Eaponedickoro Coto3a. B uryuae Apyrimx rocyAapcie, Cleayer NPUACPXUBATCA NPas, ARYCTBYIOULIX B AAHHOM OCYAAPCTBE. PeKOMEHAYEM KOHTaKT C
AMTPUObIOTOPOM HALLIErO U3eNVIs Ha fjaHHON TeppUTOPHH.
NMPUMEYAHWSA / YKASAHUA
Hecobntofienvie [l3HHOI MHCTPYKLM MOXET NIpUBECTH, Hanpykep, k NOXapan, 0XOraM, NOPaXeHiem JNeKTpUHECkM TOKOM, a TaKKe K Apyrim
MaTepaNbHBIM U HEMATEPUabHbIM YObITKAM.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

Bupib ﬂprmzuawewﬁ {19 33CT0CyBaHHS Y JOMALLHBOMY FOCTIOAAPCTB | 33Ta/IbHONO NPU3HAYEHHS.
MOHTAX

TexiuHi 3MiHit BIMaraioTh 310y BUPOGHYKA. Mepes NOUaTKOM MOHTaXY HEOBXIAHO 03HAVOMNTCS 3 IHCTPYKL€. MOHTaX NOBYHEH BIKOHYBATHCA 0C060I0 3
Bi/ANOB{AHMMY KOMMeTeHLy M. Bci onepalyi MOBMHHI POBOAWTUCS MIpH BIAIMKHEHOMY XvBnEHHi. HeobxizHo 6y 0cobnvBo obepexHim. (xema MOHTaxy:
AV, intocTpaLlio. MNepes nepluM BUKODUCTAHHSM HEODXIZHO NEpEKOHATUCS, O MeXaHIUHYIA MOHTAX | eneKTpiniHe MiAKTIOHeHHS 3AiIiCHeH] NPABITbHO.
Bupib MOXHa BK10YATA Y MEPEXY XVIBACHHS, WO BATOBAAE CTaHAAPTaM LLOAO eHepril, BU3HAYCHIM BIANOBIAHWM 3aKOHOAIBCTBOM. [Nt MIATPUMKA

wwﬂ%ﬂmk&m@ﬂpﬁweﬂwwm 10 AiaMeTpy kabenbHOro BBOLY, BUKOPHCIOBYBAHOTO B NPOAYKTI.

BUKOPUCTOBYETHCS MLLE BCepeguH i 30BHi NpyMiLLeHb. BADID aBTOMATMUHO BMYKE | BUMVKE OCBITNEHHS BHACRiAOK pyxy 06'eKTie. Y Bupobi peanizosaa
MOXIMBICT Aoamworo_}ae MHOBAHHS ua%ﬁmom .
PEKOMEHAALLI LEOAO EKCNNYATALII / OBC/TYTOBYBAHHSA

TextiuHi po6oTv NPOBOATA MY BIIMKHEHOMY XVBAeHHI | NCA T0ro K BIPIG BCTUTHe. YNCTATI LLIE M'AKOI0 Ta CYXO0I0 TKaHIHOIO. He BUKOpUCTOByBaTH
XiMiYHyIX 33C061B UnLLeHHs. He Hakpuearu Bpoby. 3abesneuTn gocryn nosiTps. Bupib Moxe HarpiBataca A0 BuCoKoi Temneparypu. YBATA! 3abopotietio
AVBUTVCS B€3n0CePeaHb0 Ha CBITNOBYI NPOMIHb Aioga/Ao4is LED. Bitpio XBUTLCA BUKO4HO HOMIHANLHOK HAMyroIo, 360 Y HaNPyTok 3 BKa3aHoro
Aianasoy. 3a60poHEHO excrnyatyBaTi BUPI6 e3, abo 3 NOLIKOAXEHMM 3aXUCHYM CKOM. BPIb 3a60DOHeH0 BUKODUCTOBYBTA Y MICLIAX I3 WKIAMMBMMM
yMoBamK, Hanp., nun, pya, BOAa, Bonora, BibpaLli, B1byxoHebeaneyHa armocdepa, XiMiyki BANapu Towo. BiyTHA MOXAMBICTH 3HATIS Axepena caitna be3
HaHeCeHHs NOLIKO/XEHb BUPOBY Ta 36epexeHHs 3a5BNeHOr0 CTyneHs repMeTMUHOCT (OCBITNkBaNbH NPUN3AW). BIAC/THS MOXAMBICTL 3HSTTA AXepena citna
663 HaHECeHHS MOLIKOZXEHD BIPOY Ta 30EPEXEHHS 3aBNCHOTO CIYMEHS repMETMIHOCT (OCBITAIOBaNbHI NPUNaH). Pyxomi 06'ekTvt (Hanp., asToMobin)
MOXYTb CIPUYVIHVTA BUNAAKOBE CTIDALLOBAHHS AATuVIKa. B 06naCTi 41T CitbHIX eNeKTPOMATHITHIX NEpeLLKO MOXYT BUHMKaTH niepetol y pobori Bupoby.
NOACHEHHSA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHb | CUMBOJ1IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacrora.

P2: HoiHanbHa MOTyXHCTe,

P3: HoMiHanbHwiA CBITnoByiA norik.

PA: 3a3Haqenvii BiTn0BHiA NOTIK BIAHOCUTLCA 0 BUKOPUCTOBYBAHONO JKepena CBiTna (CBITOAIOAHNI MOZYNL).

P5: Temneparypa konbopy.

P6: HomiHanbHa Tpuanicrs.

P7: Inpekc konsoponepezayi

P8: Lleit npoaykt MicTuTs Jkepeno eitna knacy eHeproedexvsrocti D.

P9: Toap BANOBIZAE BIMOTaM HOPMATUBHUX Z,0KYMEHTIB, L0 33CTOCOBYHOTHCS Ha TeHTOpIT BenukobpuTaHii.

P10: CeprudikaT BiAMOBIAHOCTI, L0 MiATBEP/XYE BIATOBIAHICTL AKOCTI NPOAYKLYT 40 3aTBEPAXEHVX CTaHAapTIB Ha TepuTOpii MUTHOO COf03y.

P11: Knacl. Bupi6, y KoMy 79 3axucTy B} ypaxeHHs enekTpuuHIM CTpyMOM, OKDik OCHOBHOT 1307111, BUKOPVCTOBYETLCA NO/BIliHa ab0 nocuneHa i3onaua.

P12: CMBON BY3Ha4ae MiHiManbHy BiACTaHb MiX CBITWABHVKOM (if0ro AXepena caiina) Bia Micb | 06'eKTiB OCBITIEHHS.

P13 Kyr BitiHHg.

P14: B%;)\ﬁ YacTKoBO 3axvLIeHMit Bif NOTPANASHHS NAy. 3axcT Bia GpY3KB BogH.

P15: BUKODCTOBYETHCA NIMLLIE BCEPEAWHI | 30BHI MPUMILLEHb.

P16: Bupib HenpucTocoanuii 40 CNiBNpaLl i3 3aTeMHt0BaueM OCBITIEHHS.

P17: Bupi6 MOXHa BIKOPMCTOBYBATU NIMLLIE B KOPNYCI, L0 MAE 3aXVCHY WHOKY. HeoBXIAHO HeraiiHO 3aMiHuT TICHYTUiA KOBNaK, expat Yl 3axucHe Cko.

P18: Bupi6 signosisac Bumoram [upexrvis €8pocoiosy (€C).

P19: /Jiana3oH TeMneparypi HaBKOMILHBOTO CepeA0BULLIA AOMYCTUMIIE AN BIPOGY.

P20: ObepexHo, Hebe3reka ypaxeHHs eneKTpUUHIM CTpyMoM.

P21: CBitnoaiogHe AXepeno (i 3amiH He MoXHa.

P22: 3aMiHUT KOHTPOAbHE 06AAAHAHHA MOXe MWiLLe KBaniikoaHuii cneLjanict

P23: MikponpOMIXOK MiX KOHTaKTaMu pene.

pP24: HB(I)%W BIANOBIAE BUMOTaM TeXHiUHMX EemameHnB, 140 AjtoTb B YkpaiHi

3AX HABKOJINLLHBbOIO CEPEAOBULLIA

Niknyiitecs o YnCToTy | 30BHILUHE CepEAOBHILLE. PeKOMEHAYETLCA PO3AINTTH BIAXOAM.

P25: Ll no3HaueHHs BKasye Ha HEOOXiAHICTb PO3AINSTI BUKOPUCTaHE ENEXTPUUHE Ta eNeKTPOHHE 0BaAHAHHS. BPOGY 3 TaKitM N03HaueHHsM 3a60poHeH0
BUKIAATI 20 3BUUAIHOTO CMITTS 3 iHLLWMA BIAXOAAMM MiA 3arpO3010 WTPay. TaKi BUPOOY MOXYTb CIPUUMHUTH LKOLY HABKOMMLUHBOMY (EPEAOBULLY i 340p0B'10
THOBMHM, Ly BPOOY NOTPeByHoTb CrieLianbHol GopMyt nepepobKi / pereHepaLlii / 3HelUKOAXEHHS. BIUPO6t 3 TakiiM MapKyBaHHAM NOBMHHI 34aBATCH Y MyHKTY
360Dy BUKOPUCTAHOTO E1EKTPUUHONO if e1EXTPOHHOTO 0BNAAHAHHS. IHPOPMALLO LIOAO MYHKTIB 360pY/MPHiiMAHHS MOXHA OTDUMAT Y MICLiEBUX OpraHax
813, 60 NPOZaBLLA 06M3AHAHHS. BUKOPUCTaHE 06N3AHaHHS MOXHA TaKOX 11OBEPHYTH NPOAABLIEB! Y BUNAAKY NPYA6aHHS HOBOTO BUPODY, Y KINbKOCT, Lo He
TIepeBIILLYE HOBOTO 06NAZHAHHS! LIbOTO X BtAY. BulLieHase/ieHi NonoxeHHs AiioTb Ha TepuTopii €porelickoro Cotosy. [Uns iHwwMx 4epKas Ci 3acTocoByBam
3aKOHOMONIOXEHHS, L0 AK0T Y A3Hilf AepXaBi. PeKoMeHYEMO 3BePHYTUCA 4O HALIOTO ACTPUG'IOTOPa Ha AaHiii TepuTOpii.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKU

HegoTpumans pekomeHgauid JaHol iHCTpyKLLi MOXe CipUUMHUT, Hanp., NOXeXy, ONiki, YPaxeHHS eeKTDUUHIM CTDYMOM, Tinecki TDaBMy Ta 3aBAaTH iHuloi
MaTepIansHOl | HemarepianbHoi LWKoay.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy akiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi
darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: 7iarek iliustracijas. PrieS pirma panaudojimg reikia jsitikinti,
kad gaminys yra taisyklingai mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu budu elektrikai sujungtas. Gaminys Eah bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka

tiisés aktals patvirtintus energetinius kokybés standartus. Norint iSlaikyti tinkama IP laipsnj reikia parinkii maitinimo laido skersmen; prie jrenginio riebokslio

skersmens. .

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje. Gaminys automatiskai jjungia ir i§jungia apSvietima esant judanciy objekty jtakoje. Gaminys leidia reguliuoti veikimo

laika.

EKaSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyt atjungus maitinima ir gaminiui atauSus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo pr‘\emon\g.
Neuidengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisv oro pritekejima. Gaminys gali jilt iki padidintos temperatdros. DEMESIO Negalima jsizidrét j LED diodo/
diody Sviesos pluodta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba (‘Iampom\s nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba
jam suplySus. Gamjnio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos sqlygos pvz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai
arba dujos \rgan, Sviesos Saltinio negalima iSardyti nepaeidus ir neprarandant deklaruoto {(rengio gaminio sandarumo laipsnio giviestuvo).Judan s objekiai
(pvz. automobiliai) gali sukelti atsitiktinj sensoriaus akwmma, Dicelly elektromagnetiniy trikdiy veikimo teritorijoje gaminio darbas gali buti sutrukdytas.
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis 3viesos srautas.

P4: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

P5: Spalvy temperatira.

P6: Nominalioji veikimo trukmé.

P7: Spalvy perteikimo indeksas.

P8 Siame gaminyje yra Suiesos Saltinis, kurio enerﬁuos vartojimo efektyvumo klasé yra D.

P9: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (K) talkomy taisykliy reikalavimus.

P10: Atitiktes sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uivirtintus Muitinés Sajungos leriloruoHe standartus.

P11: 11 Klase - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elekiros smigio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, degubq arba sustiprintg izoliacijg.

P12: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti $viestuvas (jo viesos Saltinis) nuo apSvieciamu viety ir objekty.

P13: Svietimo kampas.

P14: Dulkéms atsparus%ammys, Apsauga nuo vandens pursly.

P15: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P16: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P17: Gamin] galima naudoti tik $viestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pazeista gaubtq arba ekrang, apsauginj stikla.

P18: Gaminys atitinka Europos Sgjungos (ES) direkiyvy reikalavimus.

P19: Aplinkos IemEeraluros diapazonas, kuriame gaminio atAvilgiu néra sukeliamas pavojus.

P20: Démesio, elekiros stE\o rizika.

P21: LED Sviesos Saltinio pakeisti nejmanoma.

P22: Bet kokj valdymo pulta ar valdymo jranga gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas

P23: Mikrotarpas tarp relés kontakiy.

P24 Gam\&ys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Ruginkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuodiy atlieky segregavima

P25: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo biti selektyviai surenkami, Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j
komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlémis - ui tai gresla piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bt kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy
sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant utikrinti ty atlieky utilizavimg, nukenksminima, antrinj panaudojima. Tai
patenklinti gaminiai privalo bti perduoti sudevéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos del surinkéﬂu / priemejy perduoda vietos valdzios
arbaSiotipo Jren%'g\o pardavejal. Sudévetas jrenginys Ia%a pat gali bati perduotas pardavejui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto
Jrenginio kiek. AnkSciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje.
Rekomendu%ame susisiekti su msy tiekeju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas.

Lv .
IZMANTOJUMS / LIETOSANA

I\zstrédéllgrgw paredzets lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslegtam spriegumam. Jabitipasi piesardzigam. MontaZas shema: skaties Hustré(l&as. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinds, vai ir piemerots mehaniskais
piestiprinajums un elekiriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt haro3anas elektrofiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma. Lai saglabat
attiecigu P Tmeni,_samekIgt barg3anas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.
FUNKCIONALAS IPAS|
\éarg%lot }e_\ﬁu iekSa un arpuse. lzstradajums automatiski iesledz un izsledz apgaismojumu ar kustigu objektu iedarbibu. lzstradajuma ir iespgja regulet

arbibas laiku.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus firisanas
lidzekus. eapklé&'\et izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var esildities lidz paaugstinatas temperatdras. UZMANIBU! Nedrikst skatites
uz diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spn'e%um\em noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja
drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstak]i piem. puteki. ddens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas
vides risks. kimiski dami vai emisijas un t.t. Gaismas avota nomaina Ea\smekﬁ nav iespejama. Nomainiet visu §a\smekh ja gaismas avots ir bojats. Nav iespéju
demontét gaismas avotu ez iezeniskiem bojajumiem un aprikota izstrada (apEaismesarmalura) leklaretas hermetiskuma pakapes zuduma.
Objeki. kas kustas (piem. autormasinas) var izraisit nejausu sensora ieslegganu. Stipru elekiromagnétisku traucgjumu teritoria var paradities traucgjumi

izstradajuma darba.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominlais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Noradita gaismas plusma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

P5: Krasu temperatdra.

P6: Nominalais kalposanas laiks.

P7: Krasu atveido3anas indekss.

P: Sis produkts '\rafﬂkuls ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi D.

P9: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P10: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorfja apstiprinatajiem standartiem.

P11: Klase II. zstradajums kada aizsardzibu no elekirosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
P12: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P13: Spidesanas lenkis.

P14: Puteklu izturigs izsiradajums. Aizsardziba no tdens Sjakstiem.

P15: Var lietot telpu iek3a un arpuse.

P16: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericém.

P17: lzstradajumu drikst lietot tikai gaismeklr ar drosibas stiklu. Talit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas ruts.
P18: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P19: Apkartnes lemEeraIUras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadits izstradajums.

P20: Uzmanibu, elektroSoka risks.

P21: LED gaismas avots nav nomainams.

P22: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprkojumu var nomainit tikai kvalificéts personals

P23: Mikrostarpa starp releja kontaktiem.

P24: Prece atbilst Ukraina piemérojamo tehnisko noteikumu prastbam.

VIDES AIZSARDZIBA

N

B33

Rugéj(let‘\es par tirbu un apkartgjo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P25: Tas apzimgjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskds un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaifigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
parsiradasanas / otrreizeja izmantosana / recikleana / neutralizéSana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elekirisko
lekartu vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegit no regionalas valdibas vai S tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf
atdot pardevejam, gadgumé kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirkias iekartas daudzumu. lepriekiminéti
noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas Ir speka attieciga valst. leteicam sazinaties ar maisu

izstradgjuma izplafitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / Né)RAD?jJJNFI
Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest fidz piem. ugunsgreka radiSanai, apdegumiem, elektrookam, fiziskiem ievainojumiem un ditiem

materialiem vai nematerialiem zaudgjumiem.

EE

EESMARK / RAKENDUS
Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja ildeesmarkideks.

MONTEERIMINE
Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise togde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistidsid peab sooritama vastavaid
kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada véljaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem:
vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb iilekontrollida seade ﬁlaeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist thendust. Seade vdib olla ihendatut
foitlustus enerilavﬁrguga, mis tdidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid. Vastava IP-Klassi sailitamiseks peate valima toitejuhtme, mille
13bim@dt vastaks tootes kasutatud drosseli [aimaddule.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi. Seade automaatselt ilitub sisse ja vélja valgustuse, liikuvate objektide mdjul.
Seade omab véimalust reguleerida tootamise aega.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Konserveerimise tdisid sooritada valja lilitatud voolu #uures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult dmadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arﬁe katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepdasu. Seade voib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. S TAHELEPANU! Mitte vaadata
E\kalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb Eingeslada ainult nominaal vaartuse jargi voi naidatud pmée vahemikus. Lubamata on seadme

@sutamine ilma voi pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad timbrsukonna tiétingimused, néiteks mustus,
tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfdr, keemilised aurud vﬁg)uhangud jne. Puudub véimalus valgusallikat lahti vtta iima piisiva kahjustuse ja
varustatud toote (valgustusseadme) deklareeritud tiheduse kaotamata. Liikuvad objekiid (naiteks autod) vivad pahjustada anduri juhulsikku sisseliilitamist.
Umbruskonnas, kus esinevad tugevad e\eklromegr!,emise vdlja hdired voib esineda seadme t6 puuduslikus.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus.
P2: Nominaal vaimsus.
P3: Nominaalne valgusoo.
P4: Madratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).
PS: Vénvitooni temperatuur.
P6: Rating " i vastupidavus.
P7: Vnitooni edasi andmise koefitsient.
P8: See toode sisaldab energiatthususe klassi D valgusallikat.
P9: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.
P10: Vastavustunnistus, mis tendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.
P11: Il Klass. Seade, kus kaitset elektrildtgi eest vastutab veel, peale pahiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vai tugevdatud isolatsioon.
PIIZ: Marg\staktud stimbol méarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objekiidest, mida valgustab. P13:
Valgustusnurk.
P14: Seade on tolmujuurdepdaasust kaitstud. Kaitse veepritsmete eest.
P15: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka véljaspool ruumi.
P16: Toode ei ole sobitatud kaastdoks valguse pimendajaga.
E‘W: Toodet vib kasutada ainult keha sees koos kaitsekl

aasi.
P18: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktivide nduetele.
P19: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mjutada seadet.
P20: Taheleﬁanu, elekirilcdgi oht.
P21: LED-valgusallikat ei saa asendada.
P22: Juhtimisseadmeid vGivad vahetada ainult kvalifitseeritud tootajad
P23: Mikrovahe relee kontaktide vahel,
P24: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nuetele.

KESKONNAKAITS
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.
P25: See margistus naitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri —J'a elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi
viljavisata tavalisse prigikasti koos muude Jddtmetega. Sellised tooted vivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilst
{imbertddtlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / korvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete voi
elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vdi selliste seadmete
edasimiijad. Kasutatud seadmeid vib tagastada ka milijale, juhul, kui ostetatav koEus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed
oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke igusakte,
mis kehtivad antud riigis, Me sooyitame teil ihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED
Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vivad pdhjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrildoki, fidisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid.
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